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HanuoHaabHBI HCcJaea0BaTeIbCKHH
YHHBepcHuTeT "BpIiciias K012 3KOHOMUKH "
r. MockBa

HexoTopblie 0c00eHHOCTH (POPMUPOBAHUSA KOHIENTYAJIbHOT0 OCHOBAHUSA
CEeMAHTHUKH NPWJIATaTeJbHbIX B AHTJIHICKOM SI3bIKE

B 1neHTpe BHUMAaHHS MCCIENOBATEIIEH MOCTOSHHO HAXOAMUTCS BOIPOC O
pa3rpaHUYCHUM JIGKCUYECKUX €UHHUI] PA3HBIX YacTed peud, MOCKOJIbKY MHOTHE U3
HUX MOTYT OOHapyXHBaTh HaJW4Yue€ OJIMHAKOBBIX KATErOpU3YIOUIUX IMPU3HAKOB, B
pe3yJibTaTe 4ero W riaroji, U mpujiararelibHOe, U Hapeure MOTYT ObITb OTHECEHBI K
KaTeTOpUU IPU3HAKOBBIX HMEH. V3ydeHue KaTeropusaiuy Ipruoopesio 0cobyro
AKTYaJIbHOCTh CO CTAaHOBJICHUEM KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, B paMKaxX KOTOPOM ObLI
MPEUIOKEH HOBBIM MOJXOJ K AaHaIU3y S3bIKOBBIX SIBJICHUW M B TOM 4YHUCIE —
IIPOIIECCOB KAaTETOpHU3allii U KOHIeNTyalu3anuu. s Toro 4ToObl MOHSATH, B UYEeM
COCTOSIT OTJWYHUSI Pa3HBIX YacTe peur, HEoOXOAUMO HX IIyOOKO€ H3Y4YeHHE B
KOTHUTUBHOM M CTPYKTYPHOM acmekTe. PaccMarpuBas KaTeropvio aabeKTHUBHBIX
UMEH, HEOOXOJMMO TMOMHUTH O TOM, YTO, KakK Jit00asl s3bIKOBas KaTeropus, OoHa
CKJIAJIbIBAETCS B CUJTY OTNPEJICTICHHBIX TPUHIUIIOB.

Nmena npuiiaratenbHble MPEICTABISIOT OCOOBIM MHTEpPEC, MOCKOIBKY SIPKO
JEMOHCTPUPYIOT CcHenu(PuKy KaTeropusaluu SBJICHUNH OKPYXKAIOIIEro MHpAa,
CBOMCTBEHHYIO KaXJIOMY SI3bIKOBOMY COOOIIECTBY M  YEJIOBEKY BOOOIIE.
CBoecoOpazue WMEH TpuiIaratelibHbIX OOHApYXUBACTCS TPEXJAE BCEro IpHU
TUIOJOTUYECKOM COIMOCTABJICHUU $S3BIKOB. J[eo B TOM, 4TO mpu BepOanu3anuu
KOHIICTITOB BHAYaJie BBIOMPAETCS CIOCOO S3BIKOBOTO O(OpMIICHHS MEHTaJIbHOTO
COJIEp)KaHMs, T.€. €r0 BBIPAKEHHE TMOCPEICTBOM CJIOB TOW WIJIM MHOM YacTu peud. A
MOCKOJIbKY MHBEHTaph YacTe peud BapbUPYETCs B Pa3HbIX SI3bIKAX, TO U CHOCOOBI
3aKperyieHus] KOHIIENTOB Ha SI3bIKOBOM YpPOBHE TakKe MOTYT  pa3iaudarhbcs. B
YaCTHOCTH, B OTJIMYHE OT OOIIEpPacCHpOCTPAHEHHBIX KAaTErOpWil rijiarojia U MUMEHU
CYIIECTBUTEIBHOTO, IPHUJIaraTebHbIC 00Pa3yI0T CaMOCTOSITEIBHBIN KJIacC CIIOB HE BO
BCEX COBPEMEHHBIX s3bIKax. COTJIaCHO JaHHBIM, MOJyYeHHBIM P. JlukcoHOM B

pe3ynbraTe n3ydeHust O6onee 20 adpHKaHCKUX, aBCTPATUNCKUX S3BIKOB M S3BIKOB



WHJCHIIEB AMEPHKH, B HEKOTOPHIX M3 HUX abEKTHUBBI OTCYTCTBYIOT MOJHOCTHIO, B
JIPYTUX K€ KOJUYECTBO MpHIIaraTedbHbIX KpaitHe Masno: oT 7 1o 70 eauHUI], TpUYeM
KATEropusi sIBISIETCS 3aKpbIToil .  OJHAKO JaXe OPH HAIMYAHM OOIIMPHOH 1
OTKPBITOM KaTErOpUM TMpHUJIarareIbHbIX B COBPEMEHHBIX S3BIKAX OMNpE/ICICHHBIC
KauyecTBa KaTeropu3ylOTCs KakK JEUCTBUS WK MpeaMETHbIE CYIIHOCTU. B wacTHOCTH,
P. JIukcoH yka3bpIBaeT, YTO B KHUTAHCKOM S3BIKE BCE KAYECTBCHHBIC IPHU3HAKU
0003Hayar0TCs TPU MOMOIIY HETPAH3UTUBHBIX TiarojoB: “Some adjective-deficient
languages express all adjectival concepts through intransitive verbs (as in the case of
Chinese)””.

Jl71st cBOETo HuccneoBaHusl Mbl BHIOpANiM CyOKaTEropuio UMEH MpUiIaraTeabHbIX,
0003HAYaIOMIUX MEHTAJIbHbIE XapaKTEPUCTHUKU YEJIOBEKa, KaK OJHY U3 Haubosee
MIOKA3aTeNbHBIX, IOCKOJIbKY XapaKTEPUCTHKA HWHTEIIEKTYaJbHBIX CIOCOOHOCTEH
OPUHAAICKUT K YUCITY TMPU3HAKOB, MOJTYYUBIIUX CBOE SI3bIKOBOE HAWMEHOBAHHE
paHee ocCTaibHBIX. [[oCTaTOYHO OOJIBIIOE YHUCIO MpUAraTedbHbIX, JOUICANIAX HO
HALINX [IHEeH, JaTHPYeTCs APEBHEAHITHIICKIM MEPUOIOM’, IPHYEM CPEAM HHX €CTh
KaK MepBooOpa3Hbie eAuHUIlbl — aware, keen, sharp, wise, Tak U NMpPOU3BOJHBIE —
crafty, reckless, witty.

[TpuHIIMNIHANBHO Ba)KHBIM JJIS HAIErO MCCIEAOBAHMS SIBISETCS TOT (DAKT, UTO,
kak otmedaeT P. J/[MKCOH, B OrpaHWYEHHBIC, WCUYUCISEMBIC PSABI MPUIATATSIbHBIX
BXOJIAT TaKHMe HAMMEHOBAHUS MEHTAJbHBIX XapaKTEPUCTUK 4YelOBeKa, Kak stupid,
foolish, clever, intelligent, wise. A TOCKOJBKY $3BIKOBOE O0O3HAUCHHE IMOIYYarOT
HanboJee 3HaYNMbIE C TOUKH 3pEHUS] JAHHOTO S3BIKOBOTO counyma KoHenTs! (Only
significant qualities have names*), BOBMOXHO 3aKIIFOUHMTb, YTO HHTCILUICKTyaIbHBIC
CITOCOOHOCTH OTHOCUJIUCH K YMCITY OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK YEJIOBEKA.

st Toro, 4YTOOBI YCTaHOBUTH, KAaKH€ TIPEJICTABICHUSA JIETIM B OCHOBY
CEMaHTUKH aIbeKTHUBOB, Mbl MPUBJICKAIH JAHHBIE aBTOPUTETHBIX ITUMOJIOIMUYECKUX
cloBapeil U PEeKOHCTPYMPOBAIM aKT HOMHUHALUMU. B WTOre mpoBEeIeHHOro aHaliu3a

OBLIO YCTAHOBJICHO, 4YTO B OTHMOJIOTHMHM IIPpHUJIaraTCIbHBIX paCCManHBaeMOﬁ

! Dixon R.M.W. Where have all the adjectives gone? — Berlin, N.Y., Amsterdam: Mouton Publishers, 1982. P. 4-7.
% Tam xe. C. 3.

? The Oxford English Dictionary. — 2™ edition. — Clarendon press, Oxford, 1989.

* Tam xe. C. 50.



cyOkaTeropuu HaOJIIOAOTCS UACHTUYHBIC KOTHUTUBHBIE MOTHBBI. 1 HOMUHATHBHBIN
0a3uc  mpwiIaraTeabHBIX — MOJIOKUTEIBHOW W OTPUIIATENILHOM  MEHTaJIbHOM
XapaKTEePUCTUKU (POopMUpYEeTCS Ha OCHOBE ONPEACIECHHBIX KOHIENTYaJIbHBIX
onmosutmit Tuna CBET — TbMA, HATIOJTHEHHBIN — ITYCTON KOHTENHEP u
np. PaccMoTpuM HEKOTOpBIE U3 BBISIBIICHHBIX KOHIIETITYaIbHBIX OMIMO3UIUH.

Kak mokazano Hamie wucCienoBaHWe, B KOPIyCce MaHHBIX TMPUIIAraTeIbHBIX
NPHUCYTCTBYET LETBIA PSJi CJIOB, KOHIENTYyaJIbHBIE CXEMbl KOTOPBIX OPraHU3YIOTCS
BOkpyr 6a3zoBbix koHuentoB M3MEHEHUE OBBEKTA — HE HM3MEHEHUE
OBBEKTA. Hcxoas u3 CBOEro OHTOJIOTHYECKOTO 3HAHUSI, HOMUHATOP aCCOLMUPOBAI
nporecc 00yuyeHus, NpUOOpeTeHus: WHGOPMAIMU C M3MEHEHHSIMHU KOHKPETHBIX
CBOICTB 00BCKTa, B pPE3yJIbTaTe YEro BO3HUKAIM MeTadopHuecKrue 0003HAUYCHUS
WHTEJUICKTYaJbHBIX ~ CIOCOOHOCTEH  demoBeka.  Ilpexme  Bcero,  pasym
HEMPOCBEILIEHHOT0, HEYMEJIOrO YeJIOBeKa aCCOLUUPYETCS C MPEAMETOM, UMEIOIIUM
OT TIPUPOIBI TPYOYIO0 TMOBEPXHOCTh M IMOATOMY HEMPHUTOJHBIM K HCIIOJH30BAHUIO.
[Togo6HO TOMy, Kak Omaromapsi OTAeNKe, NUTM(OBKE COBEPIICHCTBYETCS Marepual,
coBepiieHcTByeTcss M1 yM. Hampumep, npuiararensHoe erudite BOCXOIUT K JIaT. TJI.
erudire, MOTHBHpPOBAHHOTO jaT. mpui. rudis HeoOpaOOTaHHBIA, HEOTAEIAHHBIMH,
CBIPOi1, KOTOPOE MPUMEHSIIOCH ISl ONKUCAaHUSI OOBEKTOB PEMECIEHHOTO MacTepCTBa.
[IpumevarensHo, 9TO JIaT. TI1. erudire umen MetTadhoprudecKkoe 3HaYECHUE MPOCBEMIATh,
naBaTh oOpa3oBaHue, 00y4aTh.

Kpome Toro cam mporiecc mpHOOpPETEHHUS 3HAHHWKA YIOAOOISIETCS TPOIECCy
BO3JICTIBIBAHUS 36MJIH, TIPEBPAIIEHUS €€ B KYJbTYPHYIO TIOYBY, U YM MPOCBEIICHHOTO
YeJIoBEeKa acCOLMUPYeTCsi ¢ 00paboTaHHON MOYBOM, CIOCOOHOM BOCIIPUHATH CEMEHA
U NpuHOCUTH monbl: cultured u cultivated, oT 3aMMCTBOBaHHBIX M3 JIATUHCKOTO
s3bIKa Cyml. culture m 1II. cultivate COOTBETCTBEHHO, BOCXOAAIIMX K JaT. I'J1. colere
oOpabarbiBaTh, BO31eNbIBaTh. [IpunararensHoe seasoned MpOMCXOTUT OT JiaT. CYII.
satio cestHue, ceB. M HampoTHB, pa3zyM HEOOPa30BAaHHOTO YEJIOBEKA aCCOIMHUPYETCS C
6ecrutogHoi 3emuteit: uncultured, uncultivated. B utore Bo3uukaroT metadopsl «YM —
3TO 00pabOTaHHBIM O0BEKT» U «YM — ATO BO3jenaHHas 3emis». KoHuenrtyaabHbie

CXEMbl PACCMOTPEHHBIX AJBEKTHUBOB oONpenessitoT BepumHHble KO «oOpaboranHas



MOBEPXHOCTh — HeoOpaboTaHHAsT TMOBEPXHOCTH», OO0pa3yolue CHUMMETPUUYHYIO
OTIMO3UIIHIO.

Cnenyromasa konnentyanbHas onno3uuus «[ IPUHAJJIEXKHOCTD K I'PVIIIIE
—  HE TIPUHAJUIEXXHOCTb K  T'PVIIIIE»  dopmupyer  cemMaHTHKY
NpuiaraTeibHbIX,  KOTHUTUBHBIM  MOTHUBOM  KOTOpPBIX  BBICTYyHaeT  ujes
PUHAJUIC)KHOCTA K OJHOW CeMbe WM rocyAapcTBy, Hampumep: familiar, unfamiliar
XIV B. mpoucxoaaT oT JaTUHCKOTO CyIlecTBUTENbHOro familiaris apyr, momouaer,
pab, KoTopoe, B CBOIO ouepellb, oOpazoBaHo OT familia ceMbsi, Jom (BKiIOUas Bcex
JIOMOYA/ILIEB U cIyT). SICHO, 4TO JIIOAM, NPUHAJICKAIINE K OJHON U TOH kKE CEeMbE,
CUMTAIOTCSl «CBOMMM», U mpuiararenbHoe familiar umesno 3HaueHue o4YeHb ONHU3KHIMA,
OuYeHb JApykeckui. Metadopuueckas MpoeKLHs HA 00JacTh 3HAHUM BO3HHKJIA B
koHile XV B. OOBIMHO YJIEHBI CEMBH XOPOIIO 3HAIOT JPYr Jpyra, IMOCKOJBKY
BUJICINCh HE €AMHOXKIbI, OMM3KO oOmanmuch. M TOYHO Tak ke 4YemoBEeK XOPOIIO
OCBEJIOMJIEH O YE€M-TO IOTOMY, YTO paHee ATO BCTpedas, MPUMEHSI U T.JA., U B
pe3ynbTaTe MPUOOPET OMBITHOE 3HAHUE, CIEIIAN €T0 «OJTU3KIMY, «CBOUM).

B ocHoBe ceMaHTHUKHM mpuiarateiabHbIX politic, impolitic nexur wuupes o
MPUHAIICKHOCTH K OJHOMY TOCynapcTBy. JKureneit ogHoro ropoga oO0beauHSIET U
cOnmkaeT o0IIasi TePPUTOPHS, U IO JAHHOMY MPU3HAKY OHHU SIBJISIIOTCS «CBOMMU.
[TpunararensHoe politic XV B. mpoHUIIATENbHBIHN, OJaropa3yMHbIi, 3aMMCTBOBAHHOE
gepe3 (GpaHIy3CKHM, MPOUCXOIUT OT TIpedeckoro politikos, Mpous3BOAHOrO OT
CyliecTBUTENbHOr0 polis ropos, rocyaapctBo. Camo coboil pazymeercs, AJis TOro
yTOOBl MPaBWJIBHO OOIIATBCA C COTPAKIaHAMHU, OCTABaTbCS «CBOMM», YEIOBEK
NOMUMO 3HAaHUN TPaBWI STUKETA, JOJKEH MOHMMAaTh MEHTAJIUTET KOHKPETHOIO
coluyma, 4ToObl pa30upaThCs B MOTHBAxX MOBEACHUS OKPYXKAIOIIUX U TMOCTYNATh B
COOTBETCTBHHU C UX OXKUJAHUSIMHU.

Kax u3BectHo, B JlpeBHel ['penirin HHCTUTYT TrocyAapcTBa Urpai ocodyro poJib B
KU3HU JIIOJIEH U BOBJICUEHHOCTh KaXJ0T0 YEJIOBEKa B OOIIECTBEHHYIO JESITEIbHOCTD
XapaKTepHU30Bajia €ro BO MHOTUX OTHOIIEHUSAX, B TOM YHCJIE U B HHTEJUICKTYaTIbHOM.
Hampumep, mnpunararensnoe idiotic 1713 r. cinaboymHbid, Tymod (pasr.)

MOTHBHUPOBAHO cylll. idiot, KOTOpoe MPOUCXOIUT OT Irped. 1diOtes Heyd, HEBEXKIa, HE



UMeroIni npoecCHOHaNbHBIX YMEHUN U 3HaHUU. /[aHHOE rpeueckoe cioBO Oeper
CBOE Hayayio OT MPauHI0EBPONEHCKON OCHOBBI *swe- oneself n OykBaJlbHO 03HAYajI0
«4acTHOE JIMLIO» Kak  MPOTHUBOIOCTABIEHHOE TIOCYyAapCTBY: private person or
individual, as opposed to the state’. MHTepecHO, 4TO «y APEBHHUX IPEKOB HIAHMOTOM
Ha3bIBAJICS TOT, KTO HE MPUHUMAJ y4acCTUsl B FOCYJApCTBEHHBIX [€aX, ...4aCTHOE
JIMIO B NPOTUBOINOJOKHOCT TOCYIapCTBEHHOMY nesaTento»’. He BbI3bIBaer
COMHEHHUS, 4YTO Ha3BaTh KOTO-JTMOO «CBOMM» BO3MOXKHO TOJBKO C TO3UIHU
ONPENEIICHHOTO KOJUIEKTUBA, IIO3TOMY YacCTHOE JIMLO, HAXOIAILIEECS BHE 3TOTO
KOJUIEKTHBA, BCEI/la OCTAETCS «4YyKUM» s ero wieHoB. Kpome Toro ampuopu
CUMTAETCA, YTO pelaTh I'OCYJAapCTBEHHBIE BOMPOCHI JOJKEH YEIOBEK YMHBIA M
KOMIIETEHTHBII, HA OCHOBaHUHU YEro MPAaBOMEPHO MPEIIOIOKUTh, YTO HEYyYaCTHE B
STOU AESTEIbHOCTU TPAKTOBAJIOCh KaK CJIEICTBUE HEAOCTaTKa MpOoQeccCHoHaIn3Ma U
3HaHUM, B KOHEYHOM UTOr€ — KaK CJIE€JACTBUE ITYTNOCTH.

AcCUMMETpUYHON sBIsETC KoHUenTyanbHas onnozumus «HAJIMYUE -
OTCYTCTBHUE BKYCOBOI'O BOCIIPUATHUSA». S3b1k0BOE BBIpaKEHUE MOIYUYUIT
TOJIBKO TMEPBbIN YJIeH: sage M sapient OT JiaT. sapere olymarb BKyC, oT PIE ocHOBBI
*sap- mpobOoBaTh Ha BKYyC. BKycCOBbIe CIOCOOHOCTH 4YeJOBEKa MPEICTABISINCH
KU3HEHHO BaXKHBIMU JIJIS1 TOTO, YTOOBI BEPHO OINMPEACIUTH MPUTOTHOCTh MPOIYKTA B
OUIy W HE CBECTh TO, YTO MOXKET MPUYUHUTH Bped 3J0pPOBBIO, HHOINA
HenonpaBumbil.  [loaToMy — 4enoBeK, HAAECIEHHBIM  «3J0POBBIM»  BKYCOM,
pacueHuBaeTCs Kak 3HAIOUIUI: sage, sapient My IpbIi.

Pa3ym yenoBeka MOXET OOBEKTUBHPOBATHCA YEPE3 KOHKPETHBIE MPEIMETHI, a
KayeCTBO MO3TOBOM JIEATEILHOCTH MOXKET YIOJOO0JATHCS KauecTBaM KOHKPETHOIO
npeiMeTa, B YaCTHOCTH, HaAONIOAaeTcs cienyromas Meraopuyeckas MpPOESKLHS:
HENPUTOAHOCTh IUIOXOI0 HEBKYCHOI'O IMPOAYKTa MPOEUUPYETCS HAa HENPUTrOAHOCTH
0onpHOrO MK ci1abo GYyHKIMOHUPYIOIIETO pasyma. B pe3ynbrare 0ObEKTHUBALIUU

a0CTPaKTHOTO TMOHSTHS «pa3yM» BO3HHMKAET OHToJiornmueckas Mmeradopa «Pasym —

> Barnhart Dictionary of English Etymology. — The H.W. Wilson Company, 1988.

Bpokrays @.A., Eppon U.A. Duuuknoneandeckuit ciosaps. — Penpuntaoe uzn-e. M.: «Teppa» — «Terray,
1991.



3T0 mpoaykT»: fatuous or mar. fatuus oOe3zsxycuwviti, nesxkycuwii. OTMETHM, YTO
W3HAYaJbHO aHTJIMHCKOe mpuiarareinbHoe fatuous o3Havano «ciaboOyMHBIN», a B
COBPEMEHHOM SI3bIKE€ OHO UMEET 3HAUYCHUE «TITYTBIN».

W3 mpuBeneHHBIX TPUMEPOB BUIHO, YTO OOO3HAYEHHUS HIIEMEHTApHO-
YyBCTBEHHBIX MPEJCTaBICHUN HU3/1aBHA (DYHKIIMOHUPOBAIHN B Ka4eCTBE MeTadop, YTO
JEMOHCTPUPYET CBOMCTBO YEIOBEYECKOTO CO3ZHAHUSI MBICIUTh A0OCTPAKTHBIEC MOHSITHUS
B TEPMHUHAX KOHKPETHBIX TMPEAMETOB, BEIb YK€ «B TEPBOOBITHOW TMOI3HH
BCTPEUAIOTCS MeTahopbl» .

[TocpeactBom onmo3unuu 6a30Bbix KoHIENToB 3JJOPOBBE — HE3JIOPOBBE
peanuzyercss OAHO U3 (YHAAMEHTAIBHBIX ApPXETUIMHUYECKUX IPOTHUBOIOCTaBICHUMN
(GKU3Hb — CMEPTh». B cocTosHuM (PU3NYECKOTO M YMCTBEHHOI'O 3/I0POBbSI MOTYT
HAOJIIOIAThCSI PA3NIUYHBIC OTKJIOHEHUS OT HOPMBI, ¥ MCTBEHHAs HECOCTOSTEIHHOCTD
HaAMpsIMyIO CBsi3bIBaeTCad C (U3MYECKO ymiepOHOCThI0. Mo3r accomuupyercs ¢
XPYIIKUM TNPEIMETOM, KOTOPBIM JIerko MoxkeT mnoBpenutbes:  cracked ot OE
3BYKOMOJIpakaTeNbHOTO TJ1. to crack pacTpeckarbes; crazy OT to craze pa3OuThes
Brapebesru ot Old Norse *krasa. Mo3ry mpUIIKUCHIBACTCS MOJIBEPKEHHOCTh
pPa3pyLISHUIO 10 TOW MPOCTOM IMPUYHMHE, YTO, KaK JIFDOOW OpraH Teia, OH SBIISICTCS
KOHKPETHBIM TMPEIMETOM, KOTOPBbIA MOKHO HaOmonaTh, HU3MEpATh W T.I.
CoOTBETCTBEHHO aOCTPAKTHBIC MTOHSATHUS, OTHOCAIINECS K YMCTBEHHOU JIEATEITLHOCTH,
TaK)K€ HAYMHAIOT TPAKTOBATHCS B TEPMHUHAX KOHKPETHU3WPOBAHHOTO OOBEKTa. Tak,
Jok. Jlakopd m M. JIKOHCOH OTMEYaroT YNOTPEOUTENHbHOCTh OHTOJIOIMYECKOM
MeTtadopsl «Pa3zyM — 3T0 Xpynkuil 0OBEKT», NOAYEPKUBAS, YTO «TAaKHE METAPOpHI
ABJISIIOTCSL  HEOTHEMJIEMOM  4YAaCThIO MOJIEIM BHYTPEHHEr0 MHpa 4YEJIOBEKa,
CBOMCTBEHHOM HalllEH Kyanype»S.

Pazym denoBeka MOXKET MNPEACTABISITECS B BHUAE KOHTEWHEpa, KOTOPBIM
HEOOXOMMO HAIMOJIHUTh 3HAHMSMHU, W BO3HHMKAET KOHIIENTyalbHAas OMNIMO3UIIUA
HATIOJIHEHHBIM KOHTEMHEP - MYCTOW KOHTEWHEP. Hanonuenue

KOHTCHHEpa CONPOBOXJIAETCS HW3MEHEHHEM oO0bema cojepxkumMoro. Hampumep,

" Menerunckuii E.M. ITepBOGEITHBIE HCTOKH CIIOBECHOTO HCKyCCTBa // I3GpanHbie crathu. BocnomMuHanus. — M.:
PITYV, 1998. - C. 64.
¥ akodd [x., Ixoncon M. Metadopsl, KOTOpbIME MbI kHiBeM. — M.: Exutopuan YPCC, 2004. — C. 54.



npunararenbHoe worldly mepemaer wumero 00 O4YeHb OOJBIIOM KOJUYECTBE
HAKOIUIEHHOTO, B TO BpeMs KakK €ro aHTOHUM, mpwiarareapHoe — unworldly
(¢uKcHpyeT MNpeACcTaBICHUE O HE3HAUYUTEIBHOM KOJIMYecTBEe. MOTHBHUpPOBABILEE
JaHHbIE aabeKTUBbl mnpuiarareabHoe world OE uenogeuecmeo sTrMOIOrMUEcKH
SBJISIETCS. TE€PMAHCKUM KOMIIO3UTOM, COCTOSIIIUM M3 JBYX OCHOB: PGmc *wer
yenogex n *ald apa, snoxa.

Takum o00pa3oM, BO3MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO KOHIIENITYaJIbHYl0 OCHOBY
CEMAHTUKH  AQHIJIMACKUX  NOpWiaraTelbHbIX €O  3HAYEHUEM  MEHTaJIbHOM
XapaKTEPUCTUKU YEJIOBEKA COCTABIIAIOT OMMO3UIMU KOHLENTOB, B KOTOPBIX NEPBBIM
YJIeH SBJIAETCA IOJOXKUTEJIBHO MapKUPOBAHHBIM, a IPOTUBOIOJOKEHHBIH —
orpuuareiabHo. COOTBETCTBEHHO, B 3aBUCUMOCTH OT TOr0, KakOW KOHULENT U3
OMIO3ULUU (OPMHUPYET KOHLENTYaJbHYI0 OCHOBY KOHKPETHOTO aJIbEKTHBA, U
CKJIa/bIBAaCTCSl IOJIOKUTENbHASI WJIM OTpHULATelIbHas OLlEHKa 0003Ha4yaeMoro

Ka4dycCTBa.



